
EGY MI SSZIONÁRIUS NAPLÖJÁBÖL

Ngulungu, 1977.szept . 10. A száraz évszak a vége felé közeledik. Ez az Idöszak na­
gyon alkalmas arra, hogy az Inzia folyó közelében meglapuló apró falvakat végiglato­
gassam. Ak i követ i Itt a keskeny gyalogösvény t, az gyakran találkozik patakokkal és
a szavannában szétszórt mocsaras foltokkal, burjánzó öserd övel és meredek dombok­
kal, de kocs iúttal nem. Ha patakot vagy mocsaras területet keresztez a gyalogösvény,
a környék lakói a legtöbb helyen fatörzseket fektettek a víz vagy a hasig ér ö sár fölé ,
Átkel és közben néhányszor elvesz itettem az egyensúlyt, vagy pedig csizmám talpa
megcsúszott a fatörzsön. [gy azután volt alkalmam a viz meg a sár mélységét szem é­
Iyesen megtapasztalni. Il yen környéken díszeleg Ngulungu , ahol ma rámköszönt a
f ölkelő Nap. A falu nagyon kics i, de ha itt két kunyhó megjelenik a láthatáron, azt már
.bwala" . vagyis falu névvel tisztelik. Ngulungu néhány évvel ezelőtt közvetlenül az
Inzia folyó mellett foglalt helyet. A szúnyogok miatt a falu lakói elhagyták a folyó
partját, és körülbelül egy kilométerrel távolabb, a szavannában ütöttek tanvat. Ide ls
ell átoqatok minden évben, hiszen itt is emberek élnek. Évenként közülük is megjelen.
nek nálam h árornszor-néqyszer központi állomáshelyemen, hogy együtt ünnepeljük a
karácsonyt , húsvétot, Nagyboldo gasszonyt és amlndenszenteket.

Mise után megkereszteltem egy csecsemőt. A falu főnöke megklnált lukuval és pál­
maborral. A luku nem más, mint forró vIzzei összekevert manióka liszt. Nehéz mint
a sár. Rit ka az a fehér ember , aki meg tud barátkozni vele. - Két kísérómme l a követ­
kezö helység , Klseletl fel é vettem az ir ányt. Hogya mocsaras terület fölé fektetett
fatörzseken el ne veszitsem az egyensúlyt, két hosszú botot kerestem. Szerencsésen
átjutottam a mocsáron . Csak az utolsó lépésnél követtem el hibát. Amikor leléptem
a fat örzsr öl, azt hittem, hogy eléggé szilárd a talaj . Tévedtern. - Délelótt 11 óra felé
érkeztünk KIseletibe . A falut elsOsorban két férf i és három kunyhó képezi. Az asz­
szonyokat és gyerekeket nem szoktuk számolnI. Ha valaki meg akarja tudni az asz­
szonyok számát , akkor annak egyszeruen meg kell számoln ia, hogy hány manióka­
sz árltö polc van a kunyhók közelében. Ahány polc , annyi asszony. Az asszonyok száma
nemcsak a polcok számától függ, hanem a férf iak anyagi helyzet ét ől ls. Aki ügyesebb
vadász és több a pénze, az több asszonyt ls tud szerezni. Ismerek egy íd ös f őn ök öt,

akinek például t izenöt feles ége van. - Megérkez ésem után az Inzla folyóhoz mentem,
hogyacsizmámról meg anadrágomról lemossam a sarat. A folyó partján leültem a
jó hideg vízben . Beljebb nem tanácsos menni a krokodilusok meg a vizilovak miatt.
Szivesen üldögélte m volna est ig ls a vízben. dehát nem a vIz miatt jöttem KIseletibe.
VIsszamentem a kunyhókhoz , és a hátizsákomból elővettem a brevi áriumot. A környék
csendes volt . Egyik klsér öm, Kikola visszavonult egy kunyhóba aludni, a másik kís érőm.

Dávid meg a helybeli fiúk és lányok halászni mentek . Az asszonyok ültetvényeiken
dolgoztak. Csak a két férf i pipázott mellettem. A délután folyam án az egyik férf i el­
kisért Ndunduba. Ez ls egy kis település az Inzla folyó partján . A falu lakói barátságo.
san fogadtak . Megaj ándékoztak egy kakassal. KésO délután, mikor v isszaérkeztem
KIseletibe, lassan hazaszállingóztak az asszonyok és a gyerekek. Akik a gyerekek közül
már els ö áldozáshoz járultak, gyónni Jöttek. A faluban található egy térd ig érö kis
kerek asztal ls. Ez töltötte be az esti mise alatt az oltár szerepét . Mise alatt Dávid
a dobot verte, a gyerekek pedig lelkesen énekeltek. - Az egyik kunyhóban egy fül két
bocsájtottak rendelkezésemre éjszakára . A kunyhóban tüzet raktak , hogy a füst elüzze
a szúnyogokat .

Szept. 11. Vasárnap van. Ndundu és Ngulungu lakói is képviseltették magukat a
szentmisén. tJsszesen körülbelül huszonöten voltunk. Egy asszony elkész ítette szá­
momra a kakast, amelyet tegnap Ndunduban kaptam. Az itteni Illem és szokás szerint
egyedül kellett kezdenem az evést . Ilyenkor más nem tartózkodhat a kunyhóban. Még
az ajtót ls becsukják. Utánam két klséröm és a férf iak következtek, majd a szomszéd
faluból érkezett két asszony és gyerek ek fogyasztották el , ami a lukuból és a kakas-
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ból megmaradt. Még a délelőtt folyamán vettük h átlza ékja lnkat. és folytatt uk az utat
a következő faluba , Kakandába. A hátizsák. a hőség és a meredek dombok kif árasztot·
tak. A faluba érkezve j61 esett leülni egy narancsfa árnyékában. Estig bőven jutott idő

az Imádkozásra meg az alvásra is. Megvártam, mig a falu lakói éhségüket lukuval
csIllapitották. Először a tyúkok foglaltak helyet a fejem fölött a narancsfán. Utána
gyü lekezt ek körü löttem a falu lakói, hogy esti mlsével tegyünk pontot a napra. A
fiatalság még táncolt egy kicsit a tarn-tam tüzes ütemé re . aztán ők is elcsendesedtek.

Szept . 12. Valami kor egy tanárom kérdezte Esztergomban: .Tudják kérem, hogy a
gyógysze rtá rak cégtábláján miért látható gyakran egy kigyó? Nem. Hát azért , mivel
ott a gyógy szerek a betegeket k i g y ó gyitják: Ezt juttatta eszembe a mal nap. En­
gem ls klgyógyfthatott volna az a kigyó, amelyet reggeli re fogyasztottam. De nem
gyógyitott kl. Egyre erősebben kezdett fáj ni a derekam. Talán túl hosszú Ideig ültem
Kiselet iben az Inzia hüs ít ö vizében. Néha össze kellett szoritanom a fogalmat , de be­
fejeztem a rnls ét, és megkereszteltem néhány csecsemőt.

Jókor jött ez a ki s derékfálás. hiszen központi állomáshelyem. Kalenge már nincs
messze. Mi nden lépés nehéz volt. de egy nap múlva két bot segitségével szeren cs é­
sen központi állomáshelyemre jutottam. A falu főnöke egy haneszeren. kimbend én
játszott. amikor üdvözöltern. lába alatt leopárdbőr terpeszkedett. A házamban hűséges

macskám, a zuhanyozó alatt pedig egy magányos skor pió várakozott rám.
Pálinkás István SVD

NGILEKIRO, EGY EURÓPÁBAN MüKUDO AFRIKAI MISSZIONÁRIUS
HATODIK JELENT~SE PDSPUK~NEK

Ausztria, 2101. január elsején
Kedves Püspök Testvér !

.Afrikai falun k" Igazán gyönyörű lett. köszönöm Neked . Éppen annyi csa­
ládot, gyereket és nagymamát küldtél, amennyi szükséges. És igen jól is érzik
itt magukat . Ha a tér alatt nem robogna el minden öt percben egy földalatti.
azt hlhetnék, otthon vagyunk. Szép kunyhók, szavannafű, kerek falutér, mü­
helye k. fogadószoba a látogatóknak és óvoda. ahol Kuki nagymama már húsz
fehé r gyereknek mond mesét. No meg persze a templom, ahol minden nap
imádkozva és táncolva ta rtj uk istentiszteletünket. Csak a p álmakar kell no­
vember végén megint visszavinni a meleg házba. Kint mégis csak hideg van.

Vártam , hogy kíváncsiságuk és szenzáclóéhségük majd hozzánk húzza az
embereket, ez is volt a titkos vágyam, hogy lássák , mil yen vidáman élünk . és
egyszer talán fölt egyék maguknak a kérdést: milyen eró mozgatja ezeket a
feketéket. sót ta lán maguk is megkívánják ennek az örömnek a megízlelését.
De hogy ennyien jöjj enek, azt mégsem vártam. Már els ő nap valósággal meg­
rohanták a fa lut, és csaknem összetiporták az asszonyokat meg agyerekeket.
Három napra be kell ett csuknunk, és mindent rendbehoznunk. A gondnok per­
sze eló re f igyelmeztetett. hogy köte leket kellene kifeszíteni, mint Schönbrunn­
ban. . Mi t gondol - mondta -. mil yen állapotban lenne ma Ferenc József
ágya kötél kor lát nélkü l? Még jobb lenne vizesárok : Rémület fogott el. . Nem
vagyunk ragadozó állato k!" .TI nem - fe lelte -. de a publikum: Úgy látszik,
ismeri honfitársait.
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